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I. Naturalny ruch ludności. — Mouvement naturel de la population. 
1. Małżeństwa. — Mariages. 
a) Według wieku. — D'apres l'âge. b) Według stanu cywilnego 
EE D'aprés l'état civil 
Wiek mężczyzn Wiek kobiet — Age des femmes. REŻ "ud TARTA a a coc W 
mężczyzn ; ; E 
PIWA "A d SC XE de Stan cyw. ES ONY kobiet Ogółem 
Hommes poniej 20— 24 295—929 | 30—39 | 40—49 | 50 - 59 | i wyzej | hommes mężczyzn Etat civil des femmes mężczyzna 
A | | | et plus Etat i Total 
i | | civil des panny | wdowy  rozwiedz. des 
ponizej 20 | P4 A. D? d: rh © o c "A hommes | filles | veuves divorcéesi hommes 
au dessous de | | 
20—24 6 | 25 5 i ^s er, 40 i ip | 
| 154 5 — 159 
20—29 0 37 54) — — — 60 celibatai- 
30—39 o ek e | AGE Wer 36 CS 
wdowcy 
40—49 — 2 | à | 5 | 4 — — 14 Leg, 8 2 — 10 
50— 59 ZA: PZ EL AE ! 
i | rozwiedz. 4 "UM T p 4 
60 i wyżej -—- EE | ] | Mo) BE — | 2 divorcés 
Oen ROSE | | | REGLA 
5 bd TNI? 30 | — — E , 166 f; —- IJ 
Total | | Has | | Total des 1 
des femmes 4o; | femmes 


m 


W tem związków zamiejscowych I i to m. lat 22 z kob. lat 18. W tem związków zamiejscowych 1 i to m. kawaler 


z kobietą panną. 


DRUKARNIA DZIENNIKA FOZNAŃSKIEGO 


c) Według wyznania — D'après le culte 


— 


Wyznanie kobiet 


Culte des femmes Ogółem 
Wyznanie mężczyzn | © (4 S$: ul mężczyzn 
BS ; Z SA = 
Culte des hommes Sz S EX B g Total des 
.G 3 = o GE 
EIER: | ES 3 | hommes 
ma—«—E- ë rd + — = | 
rz. katolickie cath.-romein | 168 > | — — 170 
ewangelickie évangélique 2 zi 2 
mojżeszowe mosaïque . . IRR | — | 
innesa autre Y v m AE T — | Ce a iom M^ Ite I 
i | 
| : | | 
Ogółem kobiet | 
HEST. éi ms 173 


Total des femmes 


W tem zwiazków zamiejscowych 1, i to m. kat. z kob. kat. 


2. 


a Wedtug pici i pochodzenia 
D'aprés le sexe et la légítimite 


urodzenia zywe urodz. martwe 


Płeć naissances vivantes mort-nćs 
à Er ULM T. 3 
noworodka | em gi | 2 
SIA GŻŻ | 4 „lo 8 
SZ BESEIS-ZJSEŚ | Ev, [ZEISE EN] E 
des GEIER BEI EEEE ES 
z dole 0 BOS] aus] 5 BZ Le based Bol Bo 
nouveau-nés EE SE S $ E A E pus I = O 
Ge | PRZE 3 
| Sew EN 
1. Miejscowe — Population domiciliee 
chłopców | | | | 
garcons 183) 21| 207 56 | 3 2 | zu 2] 209 
| | | 
dziewcząt 155 34]189] 63 | 5 8, 4| 12] 201 
——" SEESPIINTEX Ti RENE EE 01 DEE KALE" EROS We 
ogółem | | 
total 338 | 58 | 396 119 8 10 4| 14| 410 
2. Zamiejscowe — Population de passage 
chłopców 
garçons zę A 30 24 | | l | —| 1 3l 
: | 
| | 
dziewcząt 15 i$ 9R i ] 1 m || 29 
filles | 
— — O O NA W 
| | 
ogółem | | 
total 37| 21| 58] 48 2 EEES EH M60 
3. Wszystkie urodzenia - Toutes les naissances 
y 
chtopców 23] - al240 


Zgłoszeń spóźnionych: 49 (48 z stycznia 1931 r., 1 z maja 1923 r.) 
w tem 37 miejscowe, 12 zamiejscowe. 


d Według narodowości — Daprés la nationalité 


Na RE kobiet 


Matiunauitć des femmes | Ogółem 
Narodowość mężczyzn Nu es 2] mn 
! ER 3 JL 
Nationalité des homrmes E S b SE e È | Total des 
o S E E Eg | hommes 
RS JE 
| | | 
polska polonaise . 169 ; 1 | — 170 
niemiecka allemande . . . . . 2 — — 2 
inna autre Las. d 1 | DS, "3 Wë, 1 
| 
Ogółem kobiet > | | 
Total des femmes 17 | "T 173 


W tem związków zamiejscowych |, i to 
z kob. narod. niemieckiej. 


m. narod. polskiej 


Urodzenia —Naissances 


b) Żywo urodzeni według zajęcia rodziców 


Nés-vivants selon la profession des parents 


=P o "zp 


19 


Kl 
3| o 
z a 
S A 
| S| s 
Zawód ojca wzgl. matki Nod P > 
Projession du pére ou de la mére = S Ś S 
DUS, REES URE 
(TANE, - 
ERU ER QM e, Ss 
A. Slubni według zawodu ojca Enfants 
legitimes selon la profession du pere 
1. Samodzielni handlowcy, przemysłowcy 
i rolnicy - Commerçants, industriels, 
agriculteurs independants . "s 35 | 42 
2 Urzędnicy prywatni — Employés . . 48 56 
3. Rzemieślnicy (czeladź) — Artisans . . 107 4 111 
4. Robotnicy i p. — Ouvriers etc.. . . 16 3 81 
5. Zawody umysłowe wolne — Professions | 
libérales EL WARKA LAN: äh gë | 1 
6. Urzędnicy publiczni — Fonctionnaires | | 
publics AE. ae. à 65 10 | 75 
7. [nne zawody — Autres professions . Pani = | 5 
^. Bez i nieznanego zawodu -— Sans pro- | | 
fession et profession inconnue | = | l 
| 
Ogółem — Total | 338 37 | 375 
B. Nieślubni według zajęcia matki — Enfants | 
illegitimes selon la profession de la mere | 
|l. Pracownice VU Df - Travailleuses > 
d'industrie . ARE" 2 i 21 
2. Stuzace — Elke 24 | 10 34 
3. Pracownice handlowe i biurowe — (eż | 
vailleuses de commerce et de bureau 9 ] 10 
4. Zawody wolne — Professions liberales KE =- 
5. lnne zawody -— Autres professions . bM | -— 
6. Bez zawodu i nieznanego zawodu - Sans 
profession et profession inconnue . 5 | 3 | 8 
a 


Ogółem — Total | 58 


c Zywo urodzeni według wyznania rodziców. 


Nés-vivants d'aprés le culte des parents. 


Wyznanie matki przy dzieciach 
Slubnych 
Culte des méres ayant des 
enfants legitimes 
Wyznanie ojca f ES 


Culte du pere 


rz. - katol. 
cath. - rom. 
ewang. 
mosalque 
autres 


inne 


mojz. 


1. Urodzenia 
miejscowe 


Naissances de la 
population domici- 
liée 


— —M —— ——ÓMÓ — "o 


` IZ. - katolickie 
eath. - romain 


ewangelickie 
évangélique 


mojżeszowe 
mosaique 


inne i nieznane 
autre et inconnue 


Ogółem | 232 
Total 


2. Urodzenia | 
wszystkie | | | 


Joutes | 
les naissances 


rz. - katolickie | 

> 3657/11 | 367 
cath. - romain 
ewangelickie 
évangélique 


mojżeszowe 
mosaique 


inne i nieznane 
autre et anconnue 


Ogółem 
Total 


368 5 


Wyznanie 
matki przy 
dzieciach 
nieślubnych 


Culte des 
méres ayant 
des enfants 
illegitimes 


d) Żywo urodzeni według narodowości rodziców 
i następstwa rodowego. 


Nés-vivants d'après la nationalité des parents par l'ordre successtf 
de naissance. 


Narodowość 


rodziny Noworodki ślubne były w tem samem 


małżeństwie ... dzieckiem 


przy 


dzieciach nieślubnych 


Nationalité des méres ayant 


Nationalité 


Ordre successif de naissance 
des parents 


l 


| | 14 
112|3|4/15|6l7|8|910131]1212 i 


p [pP 
nu 


ojca , matki 


du : de la 
pére | mére | | 
| 


des onfants illćgitimes 


Ogółem — Total 
Narodowość matki 


1. Urodzenia | 
miejscowe | | 

Naissances | | | 

de la popul. | | | | | | 

Ei Bad 

| 

PARE 


domiciliee 


— > — 
-— me 


pol. pol. 


polon., polon 


pol 
polon 


46| 3018/12] 7| 4 54 


niem. 
allem. 
niem | pol. 


allem.| polon. 


niem. 
allem. 


niem. 
allen. 
inne i niezn. 


autre 
et 1nconnue 


| 
| | 
| 
— | 
| | 
| — 
EFOR Dër: 
RR a] 
l — 
| 
| 
mE EMFZZAC 28 CET | ! 
| | l > 
M2 UA. | 0 ——  — a 
a 
SE 
i = DN t9 


| | 
100 46 32/18 


| 


131/107 


Ogółem 
Total 


113 


2. Urodzenia 
wszystkie 


Joutes les 


naissances 


pol. 
polon 


pol. 
polon. 


niem. 
allem 


pol. 
polon 
niem. 
allem. 


pol. 
polon 


niem. 
allem 


niem. 
allem. 


— |) a 


inne i niezn. 
autre 
et inconnue 


l"-—- 
ei: Et 
| 
| 

n 
Ogółem [132 109| 48! 34/19/14 


9| 4| 2 
Jotal | 


łędzynsarodowego 


Na de la nomenclature internatio- 
nale abregóe 


Liczha skróconego mianowniętwa 
w 


3. Zgony —  Dóces 


a) Według przyczyn śmierci i płci. — D'après la cause du décés et d'après le sexe. 


Przyczyna śmierci — Cause du décés 


Dur brzuszny — Zieure typhoide . 
Dur osutkcwv — Typhus éxanthématique 
Zimnica — Fièvre paludéenne "c 
Ospa — Vartiole . 

Odra — Rougeole . 

Płonica -- Scarlatine . 

Krztusiec — Coqueluche . 

Błonica i dlawiec — Diphtérie et croup 

Grypa — Grippe . : 

Cholera azjatycka — Cholera asiatique 

Cholera swojska — Cholera nostras 

Czerwonka — JDysenterie 

inne choroby nagminne — Autres maladies 
épidémiques . . d 

Gruźlica narządu oddechowego — Tubercu- 
lose pulmonaire : 

Gruźlica opon E — Tuberculose 
des méninges . 

Gruźlica innych narządów — ` Autres tuber- 
culoses . ; 

Rak i inne nowotwory złośliwe — - Cancer 
et autres tumeurs malignes ! 

Zapalenie opon mózgowych — Méningite 

Udar i rozmiękczenie mózgu — Hemor- 
ragie cerebrale . : 

Choroby serca — Maladies du coeur 

Ostry nieżyt oskizeli — Zronchite aiguë 

Przewlekły nieżyt oskrzeli — Bronchite 
chronique . d 

Zapalenie płuc — Pneumonie . \ 

Inne choroby narządów oddechowych — 
Autres affections de DOE re- 
spiratoire . . 

Choroby żołądka z wył. raka — Affect. de 
l'estomac à l'exclusion du cancer . 

Niezyt kiszek i WE — Diarrhee et en- 
terite 

Zapalenie ślepej kiszki — ` Appendicite . 

przepuklina i wygłobienie jelit — Hernie, 
obstructions intestinales 2 

Marskość watroby — Cirrhose du foie. 

Zapalenie nerek — Nephrite aigué et ma- 
ladie de Bright . 

Guzy nierakowe i inne choroby narząd. plc. 
u kobiet — Tumeurs non cance- 
reuses et autres affections des 
organes génitaux de la femme . 

Zakażenie polopowe — SEE ZER 
perale : 

inne choroby ciąży i porodi — Autres cas 
puerpéraux de la MON et de 
l'accouchement . e 

Wątłość wrodzona i wady rozwoju — De- 
bilitć congéni/ale et vices de con- 
formation . i 

Uwiąd starczy -- Sénilité 

Smierć gwałtowna: — Mort violente: 

a) przypadkowa — accident 
b) zabójstwo — homicide . . . . 

Samobójstwo — Suicide . . . 

Choroby wyżej niewyszczególnione - — Autres 
maladies non specifiees ci dessus . 


Choroba niewiadoma albo źle określona — 
Maladie inconnue ou mal definie . 


Ogółem — Total 


un T 
ebe ert? 
SE Ee 
neo 15 | 
REKA | 
pEb | 


„|no|1er|o3z| 16| 7 | 14 


1. Zgony miejscowe 


Deces parmi la populatien domiciliće 


Ogółem | w tem dzieci 


lotal 


hommes 


leg. | illeg 


| 


e. | 
| 


— | 


bi 
Cu 
| 


Vi? 
3 |, |= 


4 


DO 
Li 
W 
sm 
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Zgłoszeń spóźnionych: 0 (4 z stycznia 1931 r., 1 z grudnia 19950 r., 
1 z listopada 1917 r.) 
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No) 


nieśl. 
illeg. 


WAR 
hz. | 


| 

| 

| 

| 
HE 
2041.19 1.59 
— RR 

koi 
xiii 
6; 13 ! 19 
"n 

| 

| 

| 


NES 
A AE NP 
1431093. E 
p: 1 1l — 
ps ates 
12 | (01 29 1 4 
: 3e s. ame 
E 


SEN to | 


dont décés des enfants Total 


meż | kob. raz. | poniżej 1 roku | 1—5 RE męż.| kob. 
ls au dessous d'un an| 1—5an 


s | 8 | m.-h. 2.—f. 
| E E śl. |nieślą śl i 
Er ^; a á d 
Ee 


leg. 


2. Wszystkie zgony. — Tous les décés 


Ogółem | w tem dzieci 
dont décés des enfants 
raz.| poniżej I roku 11—5 lat 
au des :ous dun an| 1—5 ans 
e ee, NE 
E > S 
illég | lég. | illeg. h. | f. 


$l. 
lég. 


ensemble 


OT 


w | 


Ge 


GG 
c 
= 
m 


1 
| 
W 


Zgłoszeń spóźnionych: 8 (4 z stycznia 
1931 r., 2 z grudnia 1930 r., 1 z pazdzier 
nika 1930 r., 1 z listopada 1917 r.). 


|: 275| 18 | 8 | 16 | u |. | 


b) Zgony dzieci nieślubnych poniżej I roku życia c) Zmarli w wieku ponad 15 lat 
według zajęcia matki według stanu cywilnego 
Décés des enfants illégitumes ayant moins d'un an selon 


la profession de la mère Décédés au- dessus de 15 ans d'aprés l'état civil | 


n— = 2 | OR ZEE nn" | daiasnią = IGM Liu uma 
M Zamici Ś E = |= 5 S < S 4 
Zajęcie matki DND amicjsc. Ogólem 8 E `g EE: e Sg 3 zm Sie 
d ] i — NBN EN a |= be `~ 
Profession de la mêre ^ Op POM j M EJ Total EE £ SE $28 RER s $ Ss 
R = ds 
E aś CH) s% [Es ósPsdo|jzz | OB 
1. Miejscowe — Décès par- | | 
1. Piacownice  przemysło- mi la population domi- | | 
we — Traoailleuses a'in- ciliée | | 
DEN SMILE Mer ` 3 10 mężczyźni — hommes | 24 47 | 8 — — 79 
i E : C s 4 D 
2. Służące — Domestiques H 5 kobiety — femmes .| 25 29 44 S 98 
3. Pracownice handlowe i Ogółem — Total 49 | 16 52 — -- 177 
biurowe — Jas: ; 2. Wszystkie zgony — Tous | 
ZIE et debureau — lestie os 
4. Zawody wolne — Pro- mężczyźni — hommes | 32 59 | H — 99 
fessions libérales. . . -— Se -- kobiety — femmes. .| 2" | 33 | 46 — — | 106 
| 
ð. Inne zawody — Autres Ogółem — Total .| 59 | 92 54 — | — [| 205 
prolesstons i - 2, 2 0. — x — 
6.Bez zawodu i niezna- d Według narodowości — D'après la nationalité 
nego zawodu — Sans l. Zmarło miejscowych: 222 Polaków, 11 Niemców 
profession et prolession Décés paim..a popula tion domiciliée Polonuts, Atlemands 
RR 3 1 4 4 innych i n eznanych narodowości 
OREA A Wer uutre nationalite et de nationalité inconnue. 
2. Zmarło wogóle: 256 Polaków, 14 Niemców, 5 innychi niezn. 
) narodowości 
Ogółem — Total . 15 2 20 Totul des deces, Potonais, Allemands, autre natio- 


nalite et de nationalite inconnue. 


e) Zgony z uwzxlędnienjem wieku, zajęcia i wyznania. 
(Csobv do 15 roku Życia według zajęcia rodz:ców) 
Décés avec répartiti.n par dee, par profession et par culte. 
(Personnes au dessus de 15 ans selon la prefession des parents). 


| Miejscowe — Derćs parmi la populaton domiciliée — 2. Ws/istkie zgonv — Tous les aeres 
Wyznanie — Culte Zajęcie — Profession Wyznanie -— Culte Zajęcie — Froression 
a 3 
HEN ar G. - S e s S 
x Erde : A BIES $ 
; Ge coe D T en G G ZS 2 T S 3 
Wiek | È | $ KKH SALA: |$ E cc chess Mer 
prse [ass m pe ES EEE Ee AH SA d Had sid FE MISE a es NE 
SE lge IS SEL z [^ sara tt VE EE el ME Ee EAR AKTER UE 
Ape - ans 3 RES D EE EE E et KARZE AE T SE 5 "AEO PE NE | S à|?^s|s$| 3 ss] S 
SW NEA AREA ZO: SC | POLO seul Pr ous OJ 35/85) v |25] S 
| CEA ESA Ee Be D | E | Spo | SE0-55 E e En CH Bi 
` = TE UA Ju - > S JT > > re") u -a 
geen E AE E Eeer 
$lall|s|l:g 4 35]|-5 58] ii|gldS$S)a | Sls 2 3 E: i|BBl|s 
s EPias|-l|l38 5| 8 SES 58 aii g |s-| Pla |= I98| 8| 2| 8 agi ES] A 83] 9 
ES © w, U d S a» E o Oo. E "NR 5 Ax ca R (b) CG SG ar E o9 ovj oy E SÉ 
E ERC EE EE E za E RE HR IER ENEE Sisa S e 
NOI MISES. gl Ch eer "A BE ke E E I» WOCH ECH ELCH eo raus: es. o 
Do d5 | 52 Ś ik HOW ZE: ZEW UT iW. 52e JE PEE AE | 3 3 26 | 22 usen: 4 | 65 
BEM [ELS f mr | EE Ka o Ip sero SA Mel SE se ERI esie ROBA CZE e p sel) SNR LO PCE |, 
DEN a AER AZ orina deo Ne SES cd —-|-|- N CE pl AE) PJS qua RAM eM 
WEZ r os fs PSI RPA ut pep feu an FA e TR BONA e Sa A SUR a wieso aec are ZZ H 
2201 200 werte qp T sa e uec) e lé Ne DA d Ee heri] 29 ES SAFO ic EDS MT TOP 
tee [paste Eta s 32) 42 uk See | TS EU er MS Te is Ee oe [RE EEN EA A fe dl re 
PESO] CO SN aem Er n dod 8 3a dea BED H a E [a De (OR e est nuo MOV epa VS LARES eer TG 
51—60 A 3 Sé 16 2 [22-195 [123 E 3 SE ge, E E e SÉ 35 
AZT: EELS RAP z 53 e ZW 16 4| es lade AWA CHO : ZAC WZA nt EID PREOD E tee Z 
ponad 70 | 42 | 3 Ze | 4 6| 5 1 | 115-5394 |t 52; [3497 |» (32 „oś fl Z6-| 5, [8-113 Brice do E 
au dessus de 
ES GE E NA SE 
jeż! | 1058 "ETT AREE E |14 | 2 [er |27 ||% cag | 4] 3 ż4 | 81 | 58 1 3|. t | 96 |275 


Przyrost naturalny ogólny 179 miejscowy 159 W stosunku rocznym „A na 100 mieszkańców przynależnych miejscowo 
urodzeń żywych 2,00; zgonów 1,20 ; małżeństw 0,87 ` przyrostu naplywowego 3,83; ogólnego przyrostu ludności miejscowej 4,64. 


Il. Zmiany miejsca zamieszkańia — Changements de domicile 
a) Przeprowadzki zewnatiz miasta Poznanła — Déménagements hors de la ville de Poznań 


Ilość i stan rodzinny przepiowadzających się 
Nombre et état de famille des personnes qui ont déménagé 


3. Wyznanie przeprowadzajacych sie 
Culte des versonnes qui ont déménagé 


rz. kat. ewang. ini i nien. | e 
Ogólem — Total Stan rodzinny — Etat de famille cati- PAR mojż ATE i 
E ACK 2c | romain | lique mosotque | i, connu God? 
e Osoby hale ineo mui OPE E 
Rodziny — Familles cof m 
razem Per- Pizyplyw . 
m. k. głowy || członkowie | sonn os Affiue 2787! 61 [ 107 7| 35 1| 32 2 | 2962 
h ki chefs membres solitaires Tue d | 
semblet c E plyw d E : 
| Ka nelle 9 Ke Ecoulemenge 2080], 75 f 82| 18| 19| 4f 24| 112208 
Pzd c f d Różnica | 
| WERE ad m —1 Le | —3 | 4-9 22 Dë 
TA | Pod nr. 1 ogólna ilość osób danego wyznania. — Pod nr. 2 
rzypłiyw. : ! 9: iiość osób przeprowadzających się z zagranicy lub wyprowadzających 
Affluence 1325 A. 2962 | 135 49 | 126 | 261 | 1064] 1327 się zagranicę. — Liczby ad 2 zawarte są w liczbach ad 1. 
| 
Odpływ . 4 Zajęcie przeprowadzających się 
rz EMO 1116; 1089; 2205] 111 | 41 | 97 | 203 | 908] 845 ' Profession des personnes qui ont déménagé 
SE ! | | | E. S d 
óZnica c | Ę 
-4209 | 2-548 | -757 |--24 | +8 |-1-29 1-58 |-1-156|-I-482 Em E 
Différence F EY | ck d | "Ej z Ge = | Mężczyźni -— Hommes = ? 5 = E 5 
| SS EJ ES 
aqjOufeQ 
2. Miejsce wyprowadzki i przyprowadzki 1. Samodz przemysłowcy, handlowcy i 1olnicy 
(Dokad wzel. skąd? — /ndustriels, commerçants, BE 
> Uv t R i i i indépendants . : : 2 4.1 39 +5 
Lieu de déménagement et d'emménagement 2, Urzędnicy prywatni — Employés.. A E UW BIEG -4-52 
(Où resp. d'où?) 3 Rzemieślnicy czeladź; — Artisans . . . . 391 437 —46 
= M —— = 4 Robotnicy i p. — SPE etc Lu. - 118 102 +16 
= HE 9. Zawudy umysłowe wolne — Professions 
CE ZS: libérales. . . a | 44 | 3 
= 9v|2* mE" 6. Urzędnicy publiczni - - Fonctionnaires publics 62 67 —5 
Og sk a v) o az 4, Wojskowi — Mi/itaires . KW 18 10 -LB 
ARS |za|=o lee Vo 8. Inne zawody — Autres A OS ; 63 42 +21 
53 jos O v |= O Ð p 
oS [zESDÓ SEIT. a 9. Bez zawodu i niezn. zawodu — Sans pro- 
sÈ TA E SR zi dafs k E fession et profession inconnue . . . . | 391 | 230 | 161 
SelBsolss|EamaR|S miis Ogółem — Total |1325 |1116 | -+209 
AGU lau. He GO [Emu cS ogles W Kobiet F 
ET EAC, DROP Eh cA ERES ers dE Te . Kobie Dez emmes A a on 
CC PIRA a Md Berg S E (20) LZ | . Robotnice itp. — Ouvrières etc. . . . . 
ZA zm Bak ża SLOT | ZS EE EE EE, re a ME eio e e 
FEU . Urzędniczki prywatne — Emploves 3.7, 10d 87 +16 
Przypływ . . Zawody uuysłowe wolne — Professions 
25 1008 2058 | 256 41 | 296 125 16 | 49 ligénales FOSY ZZA to „ET 9 7| +2 
i 047 Urzędniczki EWA — Fonctionnaires e JE 
Odpływ A publiques "a. Ra 
hg zawodu i niezn. zawocu —- Sans pro- 669 | 410 | -259 
Różnica LK | m. | | fession et profession inconnue . . . U 251 
4-549| +54 |—13 |--123| -+35 |—27 DE 29 — E LEE T 
Différence | | Sg | T | sb | Ve de Ogółem — Toto! |1637 [1089 | 4-548 
b) Przeprowadzki wewnątrz n iasta Poznania — Demenagements à l'intérieur de la ville de Poznań 
l. Przeprowadzki według dzielnic mjasta — Demeragements d'après les quartiers de la ville 
E | na lub do — d 
b E LEE A Z GNI re n QNT 
Przeprowadzono sie g N | GË | | 3 
; 5 E E = c | "X d Ts 3 
Nombre des personnes qui BIE z E 2 5 m x. E 34 Ss y s BE Ea 
ont déniénagé Seel © A= > 9 2 E A 92 B SS a Oj]. SZ 
S 5 SA R 9 | 2 e s IS e |= dl WG 
a. Q > = O O | nM ME He | Q z Z. OE 
Z'de prawego brzegu KSE à 108 112 56 26 | 33 | 23.2552) 8 -— | — 5| — 406 
„ Centrum ru | 1361 | * 300; |. 352^ TO ND! Ces A Gg EROS spe Cer 2488 
ERUIT yl dL edm 2. 43 | 256 | 350| 142 OWI. PA OST RER El, SEI MR 1221 
, Jeżyc i Sołacza . 30 199 57 | 345 44 16 1 | | — TENETI: | = 825 
„ św. Łazarza 20s FI (AE 76 8 | 3 | 2 6 8 | 14 | — 685 
„ Górczyna . 17 38 3i <0 89 l — | l| 2 | 8 —| 1 238 
„» Głównej T 7 | 5 4 | 2 40 8; — — | — 2| — 85 
» Komandorji 2- | ] — | — | —- -- 1 | ] — | — — — 6 
„Rataj EE, -. S Ans he 8 | S gie ci raa A 33 
, Staroleki Małej . — | E 6 li 3 — | — | — — — | — | — 15 
„ Dębca . - — i; „M2 6 — | — JE EE — | 18 -—— — 40 
» Winiar . 3 a 22 | 10 18 | 1 - WE Zał | = 15 | — 73 
,  Naramowic dom. — ] — — | — 3 | Zë E e E MIKE PR Te KR Ee) NE Salle ee sna, 2 m 4 
Ogólem — Total fol [s [eme mma | nr] wel vel af | 2 nal m] oa |^ Gie | 2129 | 1103 | 1028 | 358 [47178 © 15:]. 97. [20907]. MA | 5827] m 4e DI 


2. Stan rodzinny przeprowadzających się. illl. Zdrowotność — Santé publique 
Etat de famille des personnes qui ont dćmćnage. 1. Przypływ w Szpitalu miejskim według wieku i choroby. 


Inscriptions des malades dans l'Hôpital Municipal d'après l'âge 
et la maladie. 


Ogólem 
Total 'Wiek lat. -- Age ans i 
PUE GE LAF VIVE IESUS po zc KE 
Ogółem — Total . . . 6119 O KS | SL Le See Ve EL Total 
Płeć: CA JS sou pos FE Re ud EDS 
Sexe: mężczyzn — hommes . . . . . . . . . 2852 | | 
kobiet — ^femmest- Lo cg POTRETE 3207 8 | 41 5 7 | 65 |144| 85 | 52 | 30 | 12 | 16 7 | 435 
Razem — Ensemble . . 6119 
SCH EE EE LE EN 625 W tem przypadków: Dont cas de ) chorób zakaźnych | 
; (maladies infectieuses) — — chorób oczu i uszu (affect. des orga- 
Stowe rodziny sopela 83 nes de la vision et affect. de l'oreille — , zachorzeń wewnętrznych 
Cac, Deel ere (maradies internes) 90 chorób płucnych (affect. de l'appareil 
Członkowie rodziny: — Membres de famille: respiratoire) 43, reumatyzmu (rbumatisme) —. chorób żołądka I jelit 
mężczyzn — hommes. . ... . . . 438 (affect. de l'appareil digestif) —, Zachorzeń połogoWych (accouche. 
kobiet —"femnies ^ T. ELEME. 1036 ments) --, chorób serca (maladies du coeur) 3, uwiadu starczego 
Samotni: — Personnes solutaires: | (senilite) —, chorób nerwowych i chorób umysłowych (affect. du 
mężczyzn — hommes. . . . . . . 1789 systeme nerveux et maladies mentales) 18, $wierzby (gale) —. 
kobiet — femmes 8 CP del e 2148 chorób skórnych (affect. de la peau - dermatologie) 20, chorób 
płciowych (maladies sexuelles) 82, do obserwacji (observation) 13 
do opieki (soins) --, zatrucia (empoisonnements) ( obrażenia 


(lésions) 135, postrzał (par armes à feu) 5, chorób dziecięcych 
(maladies d'enfants) 12 


3. Zajęcie przeprowadzających się. 


2. Chorzy w szpitalach i przytulkach. 
Profession des personnes qui ont déménagé. 


Mouvement des malades dans les bópitaux et autres institution 


D rc LER simila:res. 
Ogółem - = S EGRE 
Total ss Ke Su EK EE 
EP EZJEŁI M ESS EE: 
ERS|SS og 83|&3: 
La Ce H Zaktady askja s + E =$ 
; ężczyżni — Hommes Etablissements = E zl w miesiącu | — | £ A - Ft 
N ze © 
l Samedzielni przemysłowcy, handlowcy i rolnicy 5 © en MURÓW mors S Sal Si 
O E 
Industriels,commer(gants,agriculteurs indépendants 118 EZ | Z E 3 
2. Urzędnicy prywatni — Employćs 413 Przytuł. dla stare Grobla 26 w | d | à | e | ; 
3. Rzemieślnicy (czeladź) — Artisans . 922 Asile pour les vieillards a " 
4. Robotnicy i p. — Ouvriers etc. . 310 Szpital miejski: 
5. Zawody umysłowe wolne — Professions libérales 07 Hópital Municipal: 
6. Urzędnicy publiczni — Fonctionnaires publics 179 ur ge PUE 81 140 | 133]+7| 88] 12 
irurgie 
7T. Wojskowi — Militaires. . . . . aa’. 35 
- Il. St. chorób wewn. 
8. Inne zawody — Autres professions . . 66 MoladiesyiBternes 110] 113 99 J+14] 124 5 
9. Bez zawodu i niezn. zawodu -- Sans profession Ill. St. chorób wener. | 
et profession inconnue . EC ROS did PPSA i skórnych « L 
| Maladies vénériennes et 102 | 109 79 pss 136 
t. de I 
Ogółem — Total 2852 UC CIT 
IV. St. dziecieca 93 19 14 [-2 91 3 
| Maladies d'enfants 
ll. Kobiety — Femmes. 
V. St dla umysłowo 
jw Robotnice i p. — Ouvriéres etc. 208 chorych 97 k o e à : 
DSTI P Bo nestiques 978 Maladies mentales 1 
MS x i VI. St. ptucno-chorych ij 
3. Urzedniczki prywatne — Fonctionnaires priv 279 
S pe 4 WË Maladies de l'appareil 102 43 49 |-6 36 | 12 
4. Zawody umysłowe wolne — Professions libérales. — 6 respiratoire | 
5 Urzędniczki publiczne - Fonetionnaires publiques 25 razem — ensemble | 445 | 435 | 390 La 490 | 33 
6. Inne zawody — Autres professions . . . . . 315 
Szpital dj i 
7. Bez zawodu i niezn. zawodu — Sans profession R BA e 
et profession inconnue . . . . . NA 1457 j 1 Wes B ; 


SS. LERNTE 


Ogółem — Total . . . | 3267 Zakład Św. Józefa . 
Sanalorjum SS. See 


251 
177 


230 | 238 |—8 | 243 | 26 
141 | 138 l-3] 180] 8 


żydowski . BE 
. 100 107 E 81 4 


| 
/ 177 | 174 |+3 {| ETH 11 


3. Miejski Zakład Dezynfekcyjny. 4, Choroby zakaźne policyjnie zgłoszone. 
Service Municipal de Désinfection. Matadies infectieuses déclarées. | 
Dezynfekcyj dokonano w zakładzie . . . 3 ARSD row SN Dk a ed Jd i Cgó- 
af j r. : Miasto | Miasto| was | Jeż Ła il Głó Bc łem 
Desinfections effectućes dans l'établissement Nate En brz Dk cne kaia RE CAŁA crap 


de maladie | Wsrty | Warty 


poza zakładem. . 140 razerh 143 
hors de l'étabiissement ensemble Blonica 
i ME 13 l 5 10 -— 2 11) 32 
Dipbtérie 
Dezynfekcje spowodowały następujące choroby: Płonica 17 6 6 14 4 ; 12) 49 
Nombre de desinfections effectuées aprés les maladies suivantes.  Scarlatine . 
| fois Żarnice » "s z PY A cz > 
Żarnice — M = Eege? 
Rougeole PROG UZP AJ AJ razy pur SACZ D h zu i RK ua ier ' 
Płonica = «Searlatine ^. emer Ro TN Speo ao SE E ZE PS 
1 Dur plamisty "t: st! zn A AA Déi zx 
Ospa 3" Variole D D D E . . e . . . . . D ` D . "RE p Typbus exan- 
Cas? thématique 
Blonica i dławiec — Dipbtérie . . . . . . . .-. . 29 H Zakażenie 
" połogowe . 1 A De e Y EU £o t 
Zakażenie połogowe — Septicemie puerpérale . . "ba ee: Septicćmie . 
puerpćrale 
Dur brzuszny FiéyPe-typboide V: SR. = CFE oed roce a Jaglica 3 ES ra 2 1 £r d 3 
" Tracbome 
Dur inny "0 m1 ,aptge que, typDoide (mois 1; Gruzl. płuc . 13 4 7 14 II 3 23) 4 
Tuberculose 
Gruźlica T nberculose „300.49 w Zz. Ur dz, pulmonaire 
Czerwonka ty, = m E m lua m. At. 
Czerwonka — Dysenterie, . . . « . 0060 TE e Dysenterie . 
Inne choroby rad M c reJ a” Ef = € 
Inne choroby — Autres maladies . . . . . . . . . M , Aut.es ma- 
lad es . 
Kobactwocs-Pbtipidse W xo s oc EEN a C Ogółem 47 11 18 4i 16 6 4 | 143 
dac Total 
wierzb Galen JAW, Es) 37. adas S | 


ji 1 iary. 2) Starołęka Mala, 3) 1 Starołęka Mala, ! Rataje. 
Dezynfekcji rzeczy — Désinfection des choses . . . . — Jae DUCENTE CHE ) E ) 


IV. Nieruchomości: stosunki mieszkaniowe. — /mmeubles: logements. 
|. Zmiany własności. — Mutations de la propriété immobiliére. 


Realność zmieniła właś.iciela w osta- 


Ilość kontraktów tnich 3 latach Nabywcy — Acquereurs 
Nombre de contrats L'immeuble a changé le propriétaire | — " ipte 
AA | | au cours de 3 dernières années - Poznania | 2 wat. zachod SWAN int 
ogółem odmownych l raz 2 razy 3 i w. razy ZE RE de dóoartem. vinos TES 
total refus 1 fois 2 fois 3 fois et plus de l'ouest de ia ologne 
32 Ac | 29 | 9 1 | 29 ] | — | 2 
Przechodzi w inne ręce nieruchomości zabudowanych: z rąk niemieckich —, z rąk polskich 32, z «ak żydowskich —. 


2. Budownictwo. (Budowle ukończone.) 
Industrie du bátiment. (Constructions finies ) 


E? x 
A Przybyło nowych > 2 Stworzono nowych « 
E Accroissement du nombre des bâtiments nouveaux E S Nouvellement construit 
b ki 
ZR) ARR DRE: IE o Ee 
o budynków gt ép: ch > 4 A S E E ele 
s dia ceiów ołicyn dla celów o 5 Ms e m iam <a DG 9s 
O o RZ a Z p m EN RZE DĄ SZEJ 
pied n ^ D . . À , c SZ d ) 5 epa 4 Ma U) “re 
BETO PC U DrincIDOU* | annexes destinées > ZS — 8 "so xS us S 6 moc | 2 S 32 
O = destinés o Z Q S = = g Ge, | BS UG 
UU R 3 G > 3 S Ba No R. 00 SIE SR 
= 4 i ieszk a <Q R X Z Y aD Hia xm rd 
a 3 mi-szka- | | Self mieszka- EEN vz? SE e U SE ZĘ oe | S EIE 
ARA miowych 9 P niowych c 9 S S B E 5 o S ocu E ~ SS BZ e SR? 
ES a l’ babi- c a l’ babi- EOS A 5 s $ 3 E BRA =2 R EM 
ZO £ation a 0 tation ve D l EG c c c DN O Ek: z E SADÓW 
dA xc | 4, 3 2 | — | 5 | 16 — | 30 | ..39 | 108 | 16 


Wniosków : budowlanych wpłynęło 131, zezwoleń udzielono 133. 


3. Budowa mieszkań. — 


Mieszkanie o 


— Constructions d'babitations. 


— Logements a Lokale handlowe 


`G | ' A i przemysłowe. — 
l gue | 2 2 E | 2 6 iw. oBotem Locaux industriels 
] piece | pokojach — pièces et plus | total | et commerciaux 
Powstało Ze | a | 14 4 o | } 49 ou 
Augmentation | | A | | | | 
Ubyło | | | r: : 
Reduction S | SC | si Ą | sg 3 | : 
| 
Róznica 4- — Lg 91 | 14 ER | EO | Tu +39 +16 
Difference ze T | | A | 


V. zamożność i ubóstwo. 
Aisance et indigence. 


l Komunalna Kasa Oszczędności Miasta Poznania. 
Caisse d'épargne communale de la ville de Poznan. 


NRA NN Á 


Ilość depo- a RACE depo- 
nentów zytów zł 
Nombre de | Montant 
| déposants | des dépots 
Stan oszczędności i depozytów w po- 
czątku miesiąca 
W 
Situation des épargnes et des dépôts 22 597 22 019 246,28 
au commencement du mois 
[sey ply w 463 | 2349 682,96 
Versements 
ilpły 
Sor 207 p 18846161 
Payements | 


Stan w końcu miesiąca 
Situation à la fin du mois 


| 22 484 312,58 


2. Lombard miejski. 


Mont - de - piété municipal 


| 


Hi 
SEA |> s a JI ée 
S SZ =) eelere 
RZ En AN wm o CN arc 
zł; © Ko S3 w ca SZ 
"2 R E O = S| oa E È 
SO rz 3 > = 3 RU 
ass |o X GRZĄ 
Zasób na początku miesiąca 
; En TM d . | 19680 | 789089 | 40.09 
Fonds au commencement du mois 
WEI Z SEK 3081 | 101195 | 32.84 
miesiąca gages dćposćs en vente F 
An Courstkdwykuntons 1365 | 58381 | 4270 
du mois | gages retirés 
Sprzedane publicznie E 
Vendus aux encbéres 1143 (3535 64.35 
Ee 20253 | 758368 | 37.44 


A la fin du mois 


3. Miejska opieka sierotami. 


Bureau Municipal de bienfaisance. 


nad ubogimi i 


E at. TE 
2 S5 ENSO MKS es 
E = E Bao <> R 
"SENS. ERES 
JEA o 4 EE SE: 
=, quet f e IR z| LZ pa 
wa pe ao Sr el EE, 
m m gis m su sess Lg 
AD, Eat EM Ee 
SEENEN wl ER E 
EIERE CHE 
NG Q| | EZ diss 
Ubodzy w opiece ob- | | | 
1. wodowej. - Pauvres | 4636 93 66 | --26 | 4663 33 
secourus. | 
Dzieci w miejskiej 
2. opiece - Enfantsen | 
tutelle municipale | 445 53 69 16728490 6 
w l-ym roku życia | 
a) au-dessous d'un an | 
5 ! i | 
b) od 1--2 roku Życia 096 46 | 39 303 | 1 


7 
| 
Noclegów udzielono w Schronisku dla bezdomnych na Zawadach 
osobom 6294, w tem 5293 mężczyzn, 992 kobiet, 9 dzieci. 
Vi. Praca. — 


Ta ey ly tob. OM Jigi;C Zee. 
Tarifs d'ouvriers. 


de 1—2 ans 


Travail. 


(Placa godzinowa.) 
(Salaire par beure ) 


 S > e | Rob. miejscy 
E E Sie Ouvriers 
W ja D D 
SE > 5 municipaux 
a © Dg 
; e Z A S|z2uw E. 
Kategorje robotników sel EK A el 5 SCH 
° D 7 . > a MS t — 9 
Catégories d'ouvriers Ed z SE AES S z E: 
ca|aSJEŻZG|5SS 73 
p. 4. R au 3 ~; E D 
SCH ECK RRE WAR 
Ee E e, së, JI. ve te "S 
ST BT gr gr gr 
Pf WOT Wea 
Rzemieślnicy do 2 łat po wyuczeniu A aż 
Arlisans jusqu'à 2 ans aprés la terminaison 84 84 |165-150| 117 114 
de l'apprentissage 
MEAE tea E 100 | 100 | 108: | 126 
D > żonaci 
mariés || 12a. 153 | 148 
, ponad 4 M. F " à 
au-dessus de 117 117 > | 153 148 
Robotnicy przyuczeni (1 z 
Ouvriers qualifiés 86 89 150 ) pel 117 
Robotnicy 16—18 lat 42 49 
Ouvriers agés de 16 à 78 ans m RE ; . 
Ee Ae 21 69 | 69165—:5| 78 78 
ponad 21 lat samoini zi 
4, célibataires au-dessus de 27 ans 54 84 |90-100| 111 | 111 
„ ponad 21 lat żonaci 
» mariés au-dessus de 2] ans 84 84 111 111 
Pobotnice 16—18 lat ; 
Ouvrières agées de 16 à 18 ans 38 38 ` W | . 
» » 18—21 » 49 49 * 56 | 56 
» ponad 21 lat | s 3 ` 
ët au-dessus de 2] ans 6 56 (d | (1 
Uwagi: U robotników w „przemyśle budowlanym“ płaci sie 


wyższe stawki od 20 lat a nie od 21 dat. Do drugiej kategorji płacy 
rzemieślników w przemyśle budowlanym należą w zasadzie małoletni, 
oraz ci pełnoletni pracownicy, których wydatność pracy jest znacznie 
mniejszą od przeciętnej 

1) robotnik zawodowy 


10 = 


2. Pośrednictwo pracy. 
Placement officiel. 


Vil. Aprowizacja mięsna. 


Przem. Metalo- 
wy — /ndu- 
strie des me- 


Pozostaje 
Wolne Podaż Umi Il Gy 
i m ^ 
miejsca pracy EG 
` czono pm 5 w 
Offres Démandes 5|E|BĘ 
, = j „ | Placements O ZER 
d'emploi d'emploi 25|| | Z= 
) <= ES £ ZZ Li AE 
m.|k|SE|m. k.|S=|m.|k|SE| 5sgleo/ SĘ 
b. f|SE|b. f. |Eś|b.|f.|SE|OM|E|GS 


n 


faux .| 99 —| 99]1380 -—üs330 98 —| (die 
Przem. budo- "e 

wlany — In- | | 
dustrie de la i | | 
construction | 13 — 13[143| —1143| 13 —) 18| -,74| —|1056 
Przem. drzew- | | 

ny — ndu- | 


strie du bois 


Przem. skórny 
Industrie des 
peaux et des 
euirs 

Przem. papier 
druk. — In- 
dustrie du pa- 
pier et poly- 
grapbique 

Przemysł spo- 
żywczy — ln- 
dustrie ali- 
mentaire . 

Przem. konfek- 
cyjny — Indu- 
strie de la 
confection 

Inny -— Autres 

Robotnicy nie- 
kwalifikow.— 
Ouvriers non 
qualifiés . 

Służ. domowa 
Domestiques 

Stuz. folwarcza 
Ouvriers des 
fermes 

Służ. sezonowa 
Ouvriers sai- 
sonniers . 

Pracownicy ko- 
mun. — Fonc- 
tionnaires 
des commu- 
nications . 

Biuraliści - Per- 
Sonne! de bu- 
reau A 

Subjekci handi. 
Commis de 
magasin . 

Inni umysłowi 
Autres tra- 
vailleuts ia- 


16] 450 —i 459 


ace ke 


1| 53 54 109 77 


TE 
d 97 


186 


30 69) 58 


39 


30 —| | 
Ka 
| 


—] 119 119 


| 
"d 391| 409 800 


18] 420) 155| 575 


69| -3 


tellectuels | 2 319) 161; 480 | D -45 | 1 434 
Prak. term. — | | 

Stagiaires et x | 

apprentis 1 (E ema! PZA CI 


inni — Autres 


Ogolem - Total 


W tem z po- 
przedniego 
miesiąca 


Dont du mois 
précédent 


Uwaga: 


e s z s s ^ . = . LJ . D 
w -— — —— | a z Ee 


461 


| 
| 
| 


PS 1 Dë 
7 10 17729917969095| — rem 


| 
em 3 -9 
| | d | 
nd | -| : -,28 = 
| 20 — —| -| 12|— 
E Gz 
269 32] 301|8371|11384509] 269| 32] 301| -,150| —/4058 


170, 631|34862288! wmd 453 


131| 584[13,527| 34 19663 


| 
| 


Liczby powyższe dotyczą wyłącznie miasta Poznania. 


Approvisionnement en viande. 


Rzeźnia miejska i Targowisko. 


Abattoir municipal et Marché aux bestiaux municipal. 


1) Sped i ubój. 


Introduction et abatage. 


Ir SL Lo DO OC!é£àCCLCLKAEbAALB!ILLLLLULILLIIEDDOQQL Z 


i ZE 
HERZ o el. S zt E 
ELE Te e e Ee Ee 
SIERHIKEIKILKIKERIEROIEEAKEEN ms 
BOoO|fas|zSż|aa QNIOŻ2Z|OS|=c|aS|<O| OE 
spędzono 
Nombre 
depieces 
introdui- 
tes 449 | 551 | 2861 |12602; 4009 [1531] — — — | 22003 
ubito 
Nombre 
depieces | 
abattues | 189 | 331 | R97po118]4106|6005| 25 | 47 | 268 | 22076 
2) Targowisko. 
Marcbé aux bestiaux municipal. 
2 x "e 
© e Go e 
AEN [^ cw E 
EE sR- dl55|85| EISer as 
sgjszi|Ss|zó|o S|z S|02|S=| wo 
zA|uSIESJZaA GSJSSIES|ES| OE 
Nadeszło 
Arrivé 
koleją 2elazna - par 
le cbemin de fer | 396| 414]1513|4346/|1515|1128 — | — 9312 
drogą kołową - par 
les routes . : 531 137|1348[8256]2494| 403] — | — [12 691 
Wysłano 
Expćdie ^ 
koleją żelazną - par 
le chemin de fer | 204| 246/2025|2990] 59] — | — | — 5594 
drogą kołową - par 
les routes . : — —|—] — | — | =] — — 
do rzeźni - à /'abat- 
toir . „4 175| 305] 836/|9612|3950|1531| — | — | 16 409 
3) Ruch na torze tacznikowy m. 
Mouvement sur la voie d'embrancbement. 
> = W wozach 
ALENA s PWB ro ns 
SIS éi al ale äiaël El Ger] S | pietrac 
CC EK lT SS Sja alz SS | Er wagons de 
N CEJ FE HA KIE Sl alls olas|OS [i | 2 ae 
407 | 435| 1521] 4745] 1615] 5638] — | -- | — 14361] 315 | 46 


Nadeszło 
Ąrrivć 


Wysłano 10 wagonów mierzwy z Rzeźni Miejskiej. 


ke A 
D 


(OR TE „ECONO 


10. 


. 'Karpie — Carpes . 


Vill. Ceny artykułów pierwszej potrzeby. 


Prix des articles de premiere nécessité. 


l. Najczęstsze ceny detaliczne, 


Prix de détail les plus fréquents. 


2. tydzień | 3. tydzień | 4. tydzień 


Chleb pszenny — Pain de froment 


Mięso wołowe z k. — Viande de boeuf 
Cielęcina z k. — Viande de veau . 
Wieprzowina od brz. — Viande de porc. 
Słonina świeża — Lard frais 

Olej rzepakowy — Huile de colza . 
Masło niesolone — Beurre frais 

Smalec wieprzowy — Saindoux . 
Ziemniaki — Pommes de terre . 

Sól biała — Sel blanc 

Kapusta kwaszona — Cboucroute 
Marchew -— Carottes 

Kawa palona naturalna — Café torréfié . 
Kawa zbożowa w p. — Cafe de blé . 
Węgiel kamienny — Cbarbon Honiile 
Nafta — Pétrole 
Mydło do prania — Savon ordinaire . 
Gaz — Gaz 

Elektryczność — Zlectricite 

Przejazd tramwajem — Tramway 

Numer gazety — Journal . 

Strzyżenie głowy — Coupe des cbeveux 


Bilet do teatru ludowego lub kina — Billet de tbedtre 
et de cinćma 


Drzewo rąbane — Bois fendu 
Cebula — Oignons 
(Gęś — Oie 


Waga lub z 
miara ZPU ad 4. Uwagi 
Dn semaine | semaine | semaine | semaine Wyż 
mesure zł. gr. zl. gr. | zl gr. Siet Ce 
| Iu zk 
Chleb żytni — Pain de seigle 1 kg | 38 | 36 36 36 z przemiału 70% 
80 | S0 80 | 80 l 
| z przemiału 654; 
Mąka pszenna Farine de froment RUSS A f 59 55 55 55 
Mąka żytnia — Farine de seigle . . . . . . . . . Y 36 36 36 | 36 z przemiału 70% 
Kasza jęczmienna — Gruau d'orge . . . . . . . . » 43 43 48 | 48 
firocu-poltiy ce -Pois ^. 4P 13-140 IMBRE) NEN Iu. 5 50 50 50 | 50 
Fasola — E o VL Ae RET o ers ege utu A 90 90 | 90 | 90 
EE EE W RA UM nl CZ a Ar UE TIRE, 4 1,56 1,56 | 1,56 1,56 
Mleko niezbierane — Lait non écrémé . . . . . . . l l. 34 34 34 34 
Jajap g Ocu fS PENTE a IPAE rs szt p: 29 19 18 18 
Serybiały — Fromage“blanc P qw Lm 13.62 1 kg. 1,20 1,20 : 1,20 1,20 
RY E 5 2,40 2,10 2,40 2,40 
de mie $. 2. ` 2,00 2,00 2,00 2,00 
ro ! z 1,60 1,60 1,60 | 1,80 
d 1,80 1,80 2,00 2,20 
11 3,20 3,20 3.20 3,20 
| kg. 5,69 6,00 6,00 6,00 
A 3,20 3,20 3,20 | 3,20 
d 8 | 8 8 8 
36 36 36 36 
y 30 40 40 | 4% | 
i: 20 20 20 30 
» 8,00 8,00 8,00 8,00 
T 1,20 | 1,20 1,20 1,20 
50 kg. 380 | 3,80 3,80 3,80 
11 65 65 65 65 
1 kg. 2,40 | 2,0 2,40 2,20 
1 cbm. 30 | 30 30 30 
1 kwg. 60 | ^ 60 60 60 
— 25 | 25 25 25 
— 20 20 | 20 20 
— 1,00 1,00 100 | 100 E 
| 
ix 1,00 1,00 100 | 100 
| 1 mtrp 29,00 29,00 29.00 | 29,00 i 
1 kg. 40 _40 «0 70 
| nie notowano 
" 4,80 5,00 | 4,20 doi 4,80 do 
| | | 4,40 5,00 


EE LE 


2. Ceny hurtowe — Prix de gros IX. Varia. — Varia. 
(W ostatnim tygodniu miesiąca. Za 100 kg. 


przy zwierzętach wagi żywej.) 1. Dostrzeżenia meteorologiczne. 


(Dons la derniére semaine du mois. Animaux par 100 kg du Observations météorologiques: 


poids vif) NL WEGLA NOM ZLA Nin Elk cdniatmieziacz nah 
Pszenica — Froment . - 22 1 - 24,00 zł Stacja Poznan Ee ROAR ej 
VI OY 22 V "WY... Joi e EM 19,00 ,, Uniwersytet Ò 
dE DEI EE eebe o x oor Ds e ebe 2 2 UCE > dnia| stan |dnia| stan | II. norm. [5,4 
owies %Ąvdinek "re otpat X Lo AŻ 2900 ,, Station a Poznań f A ; EE 
ut Ke, el E de Er ee D 0 SIWA: 55,00 ,, L'universitć le | état e , état | 1931 norm. © A 
Tatarka — Ble sarrasin' « . . . - . er 34,00 ,, | | | 
Wełna krajowa — Laine de Pologne. . . . . nie notowano 
lera man A HEA Z „lool ZY do: 60,00 , 1. Temperatura powie | 
Konopie. —Chatwre A ESTA O E JA i 75,00 ., trza (Celsiusza) 21 | 108 | 8 '—109|—22| —0,7, —15 
Swinie d Ww Poncs "aiz a "fr" RE. 50) OS, 112,00 — 140,00 zt Températures | | | 
Wow Boeufse Lakat e Pure TRE E. 50,00 - 100,90 ,, 2. Ciśnieni ; | 
E EE EE 50 DS 10010070. „a a EA E | 
WIESE Brebisog kic 1. RD PDT TAE LIT ESO 700875140,00. |; lr PH Da po- | | | 
oz Nt ZEYRESY E ie E e Elte 4 nie notowano . | JE Aq quta * 
d manque de cotes Pression bardine iri AAA 764.1 0] 000,2 51,9 154,3 | — 2,4 
que (mm) $9 m. au | | 
dessus du niveau de | 
3. Wskaźniki drożyźniane. la mer. 
Nombres indices des prix 3. Prężność pary (mm). AO y w | Ge | y | Y 
Budżet rodziny robotniczej 4 - osobowej. Przy schematach Calwera Tension de la va ) , H | 0 | 0, 
i Komisji Płacy: tygodniowy; przy schemacie Głównego Urzędu Sta- peur d'eau (mm) | 
tystycznego: dzienny. Podstawą liczenia ceny w ostatnim tygodniu | 
miesiąca, przy schemacie Gł. Urz. Statyst. zaś przeciętne miesięczne Wileotn. ledna ° | | 
z obliczeń tygodniowych cen najczęstszych. BC A ZE E D Ge? „23 98 21 | 67 90 85 +9 
Humidité relative % 
Coût de la vie d'une famille ouvrière de 4 personnes. D'après | 
łes schómas de Calwer et de la Commission des salaires: hebdo- ; | 
madaire; d'aprés le schéma de l'Office Central de Statistique: E SE ee U — | — — | — 91 | 71 | +20. 
par jour. Calculs basés sur les prix de la derniére semaine du Nebulositć (0-10! | 
mois, tandis que d'aprés le schéma de l'Office Central de Statis- SU ACIES CEDE 


tique la moyenne mensuelle résultant des calculs hebdomadaires 5. Opady (mm). KR we 
basés sur les prix les plus fréquents. DE ri ck x | x. wal 96 [47 
atmospbériques (mm) | | 
| 


NN z A ZK" ZZO Z c ———— 


suma miesięczna 


1913 1931 | 1931 | ZBY D Czas trwania  usto- samme mensuelle 
kb IL. | necznienia (godziny) béi SE a9 o Krs6g: 3 PENIS 
: Nombre d'beures | 
1. Koszty wyżywienia | | d insolation | 
Coût d'alimentation | g. a| 5314| 4511, Ausl — 0,56 
a) schemat Calwera Sm TOO: es 85 ke 
EE PL MEE iii 220 Kierunki wiatrów obserwowane 3 razy na dobę: 
Psi PU pip) tyg- m 5 33.514 34.07 | 33.71] — 0,36 Directions du vent observées 3 fois par jour. 
e = SN 
sion des salaires ee ENEE EE N. NEJ EE AS. MR Cisza: : 
c) schemat Gł. Urz. St. | dzien. zł | 565] 339] 331| — 0,08 4 4107 22] SLM O 4 10 4 5 — razy 
schéma de l'Office Cen- SEN n 93 D E " 
tral de Statistique indice | e Dni pogodnych (Nombre des jours clairs) —, — pochmurnych 
2. Koszty potrzeb innych 
Coût d'autres necessites sombres) 21, — z wichrem (de bourrasque —, — z opadem 
a) schemat Kom. Płacy | ve. zij 21,16] 28.24| 2825| + 0,01: i 
Jas ob ar Go grą wskażnik | 193] 133 | 133 4 0042 (de pluie) 13, — z burzą (d'orage) —, — z gradem (de 
sion des salaires indice R "JO 
b) schemat Gł. Urz. St. | dzien. zt} 303 | 416| 415| — 0,01 grele) —, — z krupami (de grésil) —, — mroźnych (max. 0") 
Ś , e r par jour z H 3 > 
YO CUTE RA | NES ie TOOME TST [TS zu Mes Q 4T 0 (froids) 11, — z mrozem min. niżej O09, (de froid au - dessous 
wtem: mieszkanie, opat etc. | 
dont: loyer, chauffage etc. | zł — 4| 193| 2.05 
potrzeby kulturalne, i j| 0:53 120.59 1 0.59 E^ z upałem (de cbaleur) — z pokrywą śnieżną (de la coucbe de 
besoins culturels | Went | | i i neige) —. 
odzież — etoffes pour | ese br d 6 bale 1:59: 9 1645 |. 8540.03 


vétements et chaussures 


3. Koszty utrzym. ogółem 
Total du coüt de la vie 
a) schemat Kom. Płacy 
scbema de la Commis- 

sion des salaires indice 


b) schemat Gł. Urz. St. |dzienniezł | 668] 7.55 


2. Wodostan Warty. 
scbéma de l'Office Cen- par jour zl 


ET d 54.69 | 62.31|.61.96| — 0,35 Hauteur du niveau de la Warta. 


wskaZz.iik 100 |- 114 dk Wi 0,56% Wodowskaz (Ecbelle fluviale) 0 — 51,45 m. 
7.46| — 0,09 cm. cm. cm. cm. cm. 
112 | — 1,07% iB Peu «12005 ab uer ue 4. : 238; 521522297 


tral de Statistique Nu 100 | 113 2 
OS 7 208 ER: 8.25 15207 ^79 9*7 162" TO LA OV 
2 


indice 


100 kg 2ł 
4. Żyto (25. w mies.) 100 kg zi | 32-60 | 18.50] 19.00 | + 0,50 11: 148425 HARE] BH 0143 4 61 0130-37: EE 
] kazuik 
pene “Sadie | 100] 9? | 58 |+ 2,705 10: 1289/11 22 ITE EE EE EZOPCELYOÉ 


5. Placa robotnika niewy- 
kwalifikowanego — Sa- 
laire d'un ouvrier non 
qualifie 


215.110 55022/07125%2 2345 DD ZPR NAP Mn ARE 
2673 0291 2682) MIO Aera ŁÓW 


: ł 
tyg- 7| 38.88| 51.06 


indice 


51.06 — 


2.08 + 0,03 de 0" 20, — ze śniegiem (de neige) 13, — z mgłą (de brouillard) 1, 
Lee 


3. Działalność straży pożarnej. 
Actitvié du service municipal des pompiers. 


1. H. Ill. IV. V. VI. VII. 


Stare Stare E z 3 inne [Razem 
Miasto | Miasto | wyjda Łazarz i| Główna| dzieln. l 
i Sołacz a 
po l. brz.|p.pr brz. Górczyn nowe 
Warty | Warty | 


Pożarów 
Incendies 


moyens 
małych 4 E E 9 1 Ee | 7 
petits -— 
razem 4 z 1 2 1 m = 8 
ensemble 
S WE | TT PE | EE REECH PRZ 
POMOCE Lon 2 = | 3 5 3 | 15 | 25 
Secours 
immediat | | ł 
Alarmów ogółem 33 
Total des alarmes ` ST Diem. 
*) Starołęka Mała. 
4. Aresztowania. — Personnes arrétées. 
Me2- : 
czyzn Kobiet Ogółem 
H Femmes Total 
ommes 


Stan w początku miesiąca 


Situation au commencement du 
mois . 


Przypływ wz miesiąc 


Tn e 445 149 504. 
Inscriptions a  c«rs du mois 
Razem 
Ensemble Dos 
Odpływ 
92 
Radiations Ge BE i 
Stan w końcu miesiąca 
Situation à la fin du mois . . 1 S 10 


W odpływie jest zmarłych 


Nombre des décédés parmi les 
personnes rayées . . . . . — 


9. Ruch przejezdnych. 
Mość zgłoszonych przejezdnych 


-- Mouvement des voyageurs. 


Nombre des voyageurs déclarés E 
z tych a) w hotelach 3359 
dont aux bótels 
b) u innych 495 
chez d'autres 
W tem z zagranicy 359 
Dont de l'étranger 

6. Gazownia Miejska. — Usine municipale à gaz. 
Leg f — 
Zu2yto 

DOMI Produkcja — Production Oddano 

tion || NP ome | na miasto 

EEGEN gaz  |dwugazu | ogólna | Gaz fourni 

SR pa" E à la ville 

2.5 9|: 6 r| gaz de gaz total de 

cos c F houille | à l'eau qaz somme 

He Sio m? m? m? m? m? 

2500| — ] 1832910 — | —- 1852910 | 1823010 


7. Elektrownia miejska. 
Usine municipale d'électricité. 


Zużyto węgla Pobrano ener- 


> Wytworzono A 
Spalono na wytw.kwh żę . |gji z obcych 
pod kotłami węgla kg R NOR: Zakl. kWh 
kg Consomma- E 4 
tion de char- ! E nergie ćlec- 
Charbon consommé | bon à l'usine Production d'éner- trique em- 


gie électrique à la 


p ónór pruntée à au- 

kg d électricité électriques 

kg 

stara nowa stara | nowa stara nowa stara | nowa 
ancienne | nouvelle | anc. | nouv |ancienne| nouvelle | anc. | nouv. 
— 1395983 =- 0,75 -- 2518368 Gë 658 0 

Stara Elektrownia nieczynna. 
8. Wodociągi miejskie. 


Service municipal des eaux. 


— ——— — 


Zużyta woda 
Consomma- 
tion del'eau 


ms 
——— EE o 
Śródmieście "(e | 159 867 
Jeżyce ; ; | 55 868 
Św. Łazarz IN EET. 
Wilda e 44248 
Solacz : 2 760 
Dębiec | 928 
Rataje | : 860 
Staroleka A 4 04! 
Główna 3 567 
Urzędy wojskowe, urzędy państwowe i kolej 
Offices militaires, offices publics et chemins de fers > 
Miejskie urzędy, szkoły, szpitale i domy czynszowe 

52 080 


Offices municipaux, ćcoles, bópitaux et maisons 
de rapport 


9. Przeładownia Miejska. 


Établissements de transbordement et entrepóts municipaux. 


Ruch żeglugowy 


Ruch kolejowy 
Mouvement des navires dans le port 


Mouvement de che- 
min de fer 


R P '"Ó2: 
Przywóz wagon. poz ZWZ 


Wagons entrés Importation: 2adnego. 

Wywóz wagon. > Wywóz: — Exportation : 

Wagons sortis 9 berlinek z pojemnością 2709,5 ton 
jęczmienia. 


Ogółem 


Total 800 
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